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Eiropas Parlamenta rezolūcija par zemiskajiem “Hamās” teroristu uzbrukumiem 
Izraēlai, Izraēlas tiesībām aizstāvēties saskaņā ar humanitārajām un starptautiskajām 
tiesībām un humanitāro stāvokli Gazā
(2023/2899(RSP))
Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā iepriekšējās rezolūcijas par Izraēlas un Palestīnas konfliktu,

– ņemot vērā ANO Drošības padomes un ANO Ģenerālās asamblejas attiecīgās 
rezolūcijas,

– ņemot vērā Eiropadomes 2023. gada 15. oktobra paziņojumu par stāvokli Tuvajos 
Austrumos,

– ņemot vērā ANO Statūtu 2. panta 4. punktu un 51. pantu, kas nodrošina tiesības uz 
pašaizsardzību,

– ņemot vērā Francijas, Vācijas, Itālijas, Apvienotās Karalistes un Amerikas Savienoto 
Valstu vadītāju 2023. gada 9. oktobra kopīgo paziņojumu,

– ņemot vērā 1993. gada 13. septembra Deklarāciju par pagaidu pašpārvaldes kārtības 
principiem (Oslo vienošanās),

– ņemot vērā ES teroristu sarakstu, kurā “Hamās” iekļauta kā teroristu organizācija,

– ņemot vērā starptautiskās humanitārās tiesības, jo īpaši 1899. gada un 1907. gada Hāgas 
konvencijas un 1949. gada Ženēvas konvencijas un to papildprotokolus,

– ņemot vērā Reglamenta 132. panta 2. un 4. punktu,

A. tā kā 2023. gada 7. oktobrī, gandrīz 50 gadus pēc uzbrukuma, kas aizsāka Yom Kippur 
karu, teroristu grupējums “Hamās”, kas ir iekļauts ES teroristu organizāciju sarakstā, 
veica zemisku teroristu uzbrukumu Izraēlai, tostarp spīdzināšanas un izvarošanas; tā kā 
“Hamās” kaujinieki teroristi ienāca Izraēlas teritorijā vairāk nekā 5000 raķešu masveida 
palaišanas laikā; tā kā šajos brutālajos uzbrukumos — kas galvenokārt tika vērsti pret 
civiliedzīvotājiem — tika nogalināti vairāk nekā 1400 izraēliešu un vismaz 
75 ārvalstnieki, to skaitā ES pilsoņi, no kuriem lielākā daļa bija civiliedzīvotāji, arī 
bērni un zīdaiņi; tā kā līdz šim Izraēlā ir nogalināti vismaz 3400 cilvēki; tā kā teroristu 
grupējums “Hamās” nolaupīja un tagad Gazā tur par ķīlniekiem aptuveni 200 personas, 
tostarp bērnus, sievietes, vecāka gadagājuma cilvēkus, holokaustā izdzīvojušās personas 
un dažus ES valstspiederīgos; tā kā 13. oktobrī “Hamās” paziņoja, ka 13 ķīlnieki ir 
zaudējuši dzīvību;

B. tā kā 2023. gada 7. oktobris ebrejiem bija nāvējošākā diena kopš šoā un Izraēlas vēsturē 
šis datums paliks atmiņā ar vislielāko bojāgājušo skaitu vienā dienā;

C. tā kā ES un tās dalībvalstis ir stingri nosodījušas “Hamās” pastrādātos noziegumus un 
atkārtoti aicinājušas nekavējoties un bez nosacījumiem atbrīvot visus Gazā turētos 
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ķīlniekus; tā kā galvenie reģionālie dalībnieki, tādi kā Irāna, Katara, Kuveita, Sīrija un 
Irāka, uzskata, ka par šo uzbrukumu atbildīga ir Izraēla; tā kā šobrīd konflikta 
eskalācijas risks reģionā ir visaugstākais daudzu desmitgažu laikā;

D. tā kā 2023. gada 9. oktobrī Izraēlas aizsardzības ministrs paziņoja par pilnīgu Gazas 
joslas aplenkšanu, tostarp par elektroenerģijas, pārtikas un ūdens piegādes pārtraukšanu 
šai teritorijai; tā kā Izraēlas valdība ir mobilizējusi 360 000 rezervistu; tā kā 13. oktobrī 
Izraēlas Aizsardzības spēki aicināja uz Gazas joslas dienvidu daļu evakuēt aptuveni 1,1 
miljonu Gazas pilsētā un Gazas joslas ziemeļu daļā dzīvojošo palestīniešu; tā kā 
elektroenerģijas, pārtikas, ūdens un degvielas piegādes pārtraukšana Gazas joslai var 
izraisīt turpmāku humanitārā stāvokļa pasliktināšanos reģionā, jo Gazas iedzīvotājiem 
nav iespējams to pamest tāpēc, ka Gazas joslas robeža ar Ēģipti vairāk nekā nedēļu ir 
slēgta; tā kā līdz šim Gazas joslā ir nogalināti vairāk nekā 2600 palestīnieši, vairāk nekā 
10 000 ir ievainoti un vairāk nekā miljons Gazas joslas iedzīvotāju, kas ir puse no 
kopējā iedzīvotāju skaita, ir pārvietoti šīs teritorijas robežās;

E. tā kā teroristu organizācija “Hamās” nepārstāv palestīniešu tautu un viņu leģitīmos 
centienus;

F. tā kā Komisija šajā konfliktā nav paudusi vienotu nostāju, jo kaimiņattiecību un 
paplašināšanās komisārs un krīžu pārvarēšanas komisārs izteica pretrunīgus 
paziņojumus; tā kā Komisijas priekšsēdētājas vietnieks/Savienības Augstais pārstāvis 
ārlietās un drošības politikas jautājumos un Komisijas priekšsēdētāja nāca klajā ar 
turpmākiem paziņojumiem;

G. tā kā 30 gadus pēc Oslo vienošanās Izraēlas un Palestīnas konflikts joprojām nav 
atrisināts;

H. tā kā apritē ir ievērojams daudzums nepatiesas informācijas un manipulēta satura; tā kā 
nevajadzētu izturēties ar iecietību pret terorismu, vardarbības slavināšanu vai tiem, kas 
aicina iznīcināt Izraēlu un ebreju dzīvesvidi,

1. visstingrākajā veidā nosoda zemiskos teroristu uzbrukumus un slepkavības, ko “Hamās” 
veicis pret Izraēlu un tās iedzīvotājiem, un paziņo par nelokāmu un vienotu atbalstu 
Izraēlas valstij un tautai; atkārtoti norāda, ka teroristu organizācija “Hamās” ir jālikvidē;

2. prasa nekavējoties un bez nosacījumiem atbrīvot visus teroristu grupējuma “Hamās” 
gūstā esošos ķīlnieku un atgriezt mirušos ķīlniekus; atgādina, ka ķīlnieku sagrābšana ir 
starptautisko tiesību pārkāpums un kara noziegums;

3. pauž visdziļāko nožēlu un pilnīgu solidaritāti ar nevainīgajiem upuriem abās konflikta 
pusēs, viņu ģimenēm un tuviniekiem;

4. prasa saukt pie atbildības tos, kas ir atbildīgi par terora aktiem un starptautisko tiesību 
pārkāpumiem; atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskās Krimināltiesas darbam;

5. atzīst Izraēlas tiesības uz pašaizsardzību, kas noteiktas un ierobežotas starptautiskajās 
tiesībās, un uzsver, ka tāpēc Izraēlai, veicot savas darbības, ir stingri jāievēro 
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starptautiskās humanitārās tiesības; uzsver, ka teroristu grupējuma “Hamās” uzbrukumi 
un Izraēlas atbildes reakcija var izraisīt jaunu vardarbības ciklu reģionā;

6. uzsver, ka ir svarīgi nošķirt, no vienas puses, palestīniešu tautu ar tās leģitīmajiem 
centieniem un, no otras puses, teroristu organizāciju “Hamās” ar tās terora aktiem;

7. pauž nopietnas bažas par humanitārā stāvokļa straujo pasliktināšanos Gazas joslā, 
aptuveni puse no kuras iedzīvotājiem ir bērni; aicina atvērt kanālus humānās palīdzības 
sniegšanai civiliedzīvotājiem Gazas joslā un turēt šos kanālus pastāvīgi atvērtus; 
mudina starptautisko sabiedrību turpināt un palielināt humāno palīdzību šajā teritorijā 
dzīvojošajiem civiliedzīvotājiem; atkārtoti norāda, ka ES ir jāturpina viņiem sniegt 
humāno palīdzību; mudina Ēģipti un Izraēlu sadarboties ar starptautisko sabiedrību, lai 
izveidotu humanitāros koridorus uz Gazas joslu;

8. aicina visas puses veikt nepieciešamos pasākumus, lai būtiski mainītu politisko, 
drošības un ekonomisko situāciju Gazas joslā, tostarp pilnībā no jauna atverot 
robežšķērsošanas vietas, vienlaikus risinot Izraēlas likumīgās bažas par drošību;

9. nosoda no Libānas un Sīrijas veiktos raķešu uzbrukumus Izraēlai; aicina “Hezbollah” un 
palestīniešu kaujinieku grupas šajās valstīs atturēties no jebkādas agresijas pret Izraēlu; 
turklāt aicina mazināt saspīlējumu Austrumjeruzalemē un Rietumkrastā;

10. aicina mazināt saspīlējumu un pilnībā ievērot starptautiskās humanitārās tiesības; 
atgādina, ka ir jārod miermīlīgs konflikta risinājums; uzsver, ka uzbrukumi 
civiliedzīvotājiem, tostarp ANO darbiniekiem, medicīnas darbiniekiem un žurnālistiem, 
un civilajai infrastruktūrai ir nopietns starptautisko tiesību pārkāpums;

11. aicina Komisiju un Padomi nekavējoties ierosināt deeskalācijas pasākumus, lai novērstu 
pašreizējās spriedzes pie Izraēlas un Libānas robežas iespējamu pāriešanu pilna mēroga 
konfliktā;

12. visstingrākajā iespējamā veidā nosoda Irānas atbalstu teroristu grupējumam “Hamās” un 
citiem teroristu grupējumiem Gazas joslā un nosoda Irānas destabilizējošo lomu šajā 
reģionā, kas izpaužas kā kūdīšana uz vardarbību un konflikta eskalācija, kā arī tās 
atbalstu savai pilnvarotajai organizācijai “Hezbollah” minēto uzbrukumu kontekstā; 
atkārtoti aicina iekļaut visu Islāma revolucionāro gvardu korpusu un “Hezbollah” ES 
teroristu organizāciju sarakstā un prasa rūpīgi izmeklēt Irānas, kā arī citu valstu, tādu kā 
Katara un Krievija, lomu terorisma finansēšanā un atbalstīšanā šajā reģionā;

13. atkārtoti pauž stingru atbalstu sarunu ceļā rastam divu valstu risinājumam, kas balstās 
uz 1967. gadā noteiktajām robežām un paredz divu suverēnu un demokrātisku valstu 
līdzāspastāvēšanu mierā un garantētā drošībā — ar Jeruzalemi kā abu valstu 
galvaspilsētu — un pilnībā ievērojot starptautiskās tiesības; mudina Eiropas Ārējās 
darbības dienestu un dalībvalstis izstrādāt Eiropas līmeņa iniciatīvu ar mērķi atsākt 
sarunas par divu valstu risinājumu; uzsver absolūto nepieciešamību nekavējoties atsākt 
miera procesu;

14. aicina Savienības Augsto pārstāvi ārlietās un drošības politikas jautājumos un ES 
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dalībvalstis turpināt steidzamo diplomātisko rīcību, lai risinātu situāciju reģionā kopā ar 
partneriem reģionā un starptautiskiem partneriem, tostarp ANO Drošības padomē, un 
darīt visu iespējamo, lai pārliecinātu konfliktā iesaistītās puses sēsties pie sarunu galda 
nolūkā rast risinājumu situācijai reģionā un strādāt pie konflikta pamatcēloņu 
novēršanas;

15. uzsver, ka dažādu ES pārstāvju nekoordinēti paziņojumi un rīcība noveda pie 
nekonsekventas pieejas šīm konfliktam; stingri prasa Komisijai un Padomei šo situāciju 
risināt koordinēti un ar vienotu nostāju, lai ES varētu īstenot savus ģeopolitiskos 
mērķus;

16. mudina Komisiju sākt rūpīgu visas Palestīnai sniegtās ES finansiālās palīdzības 
pārskatīšanu, lai nodrošinātu, ka ES līdzekļi tieši vai netieši nefinansē nevienu teroristu 
organizāciju; uzsver, ka no ES budžeta arī turpmāk jāsniedz atbalsts miera un 
stabilitātes veidošanai reģionā, naida un fundamentālisma apkarošanai un cilvēktiesību 
popularizēšanai; aicina Komisiju pēc iespējas drīzāk iesniegt rezultātus Parlamentam kā 
budžeta lēmējinstitūcijai; uzsver, ka ir sagaidāma humanitārā stāvokļa pasliktināšanās 
reģionā, un aicina Komisiju no jauna izvērtēt reģiona vajadzības pēc humānās 
palīdzības, lai nodrošinātu, ka ES finansējums arī turpmāk sasniedz tos, kam 
nepieciešama palīdzība;

17. aicina Komisiju steidzami uzņemties dalībvalstu koordinatora lomu, lai, balstoties uz 
ES valstu solidaritāti, garantētu to ES pilsoņu drošu un ātru evakuāciju, kuri vēlas 
pamest reģionu;

18. pauž bažas par antisemītisku runu, mītiņu un pret ebrejiem vērstu uzbrukumu skaita 
pieaugumu kopš teroristu grupējuma “Hamās” teroristisko uzbrukumu sākuma; tādēļ 
aicina Komisiju un ES dalībvalstis veikt visus atbilstošos pasākumus, lai garantētu ES 
ebreju tautības iedzīvotāju drošību, tostarp nekavējoties nodrošināt aizsardzību skolām 
un kulta vietām; stingri nosoda to, ka islāma teroristi nesen Francijā nogalināja 
skolotāju un Beļģijā — divus Zviedrijas valstspiederīgos;

19. mudina Komisiju veikt visus nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu, ka Meta, X un 
TikTok ievēro noteikumus, kas izklāstīti Digitālo pakalpojumu aktā1 un attiecīgā 
gadījumā ES Prakses kodeksā dezinformācijas jomā, un ka pret šīm platformām tiek 
veikti stingri pasākumi, ja tajās turpina netraucēti izplatīt naidīgu un kaitīgu saturu;

20. uzdod priekšsēdētājai šo rezolūciju nosūtīt Padomei, Komisijai, Komisijas 
priekšsēdētājas vietniekam / Savienības Augstajam pārstāvim ārlietās un drošības 
politikas jautājumos, dalībvalstu valdībām un parlamentiem, ES īpašajam pārstāvim 
Tuvo Austrumu miera procesā, Apvienoto Nāciju Organizācijas ģenerālsekretāram, 
Izraēlas Knesetam un valdībai, Palestīniešu likumdošanas padomei un Palestīniešu 
pašpārvaldei un Ēģiptes parlamentam un valdībai.

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/2065 (2022. gada 19. oktobris) par digitālo pakalpojumu 
vienoto tirgu un ar ko groza Direktīvu 2000/31/EK (OV L 277, 27.10.2022., 1. lpp.).


